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                          Brussel,  

 

 

[…] […] 
 

 

Mijnheer de Vice-eerste minister, 

 

 

Ter zitting van 22 december 2005 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht een klacht onderzocht tegen het postkantoor van de Steengroefstraat te Koekelberg, 

wegens het niet ter beschikking stellen van Franstalige formulieren voor het versturen van een 

aangetekend schrijven aan de bezoekers van het postkantoor. 

 

* 

 

*        * 

 

In het antwoord van de vroegere Minister van Overheidsbedrijven op ons verzoek om 

bijkomende inlichtingen deelt hij ons het volgende mede: 

“De Post, naamloze vennootschap van publiek recht, wil u mededelen dat uit navraag bij de 

verantwoordelijke van het betrokken postkantoor van Brussel 8 te Koekelberg is gebleken dat de 

aangeklaagde toestand niet overeenkomt met de werkelijkheid. 

 

De formulieren die voor het versturen van een aangetekend schrijven in dit kantoor ter 

beschikking worden gesteld van de bezoekers zijn immers tweetalig (recto verso Nederlands-

Frans).  Dergelijke handelwijze is volledig conform de bepalingen van artikel 18, 1ste lid van de 

gecoördineerde taalwetten van 18 juli 1966.  De Post benadrukt verder dat zij al het mogelijk zal 

blijven doen teneinde zo correct mogelijk alle bepalingen van de taalwetgeving na te leven.” 

 

* 

 

*        * 

 

Het postkantoor van Koekelberg is volgens de vaste rechtspraak van de VCT een plaatselijke 

dienst van Brussel-Hoofdstad (cfr. 36.050/II/PF) van 23 september 2004). 

 

 

 

Artikel 18 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966, gecoördineerde wetten op het gebruik 

van de talen in bestuurszaken (SWT), bepaalt dat plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad 

gevestigd zijn de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn in 

het Nederlands en in het Frans stellen. 

 

Daar uit het antwoord van de vroegere Minister van Overheidsbedrijven blijkt dat de bedoelde 

formulieren tweetalig zijn, recto verso, en de Franstalige particulieren derhalve de Franstalige 

versie van het formulier voor het versturen van het aangetekend schrijven kunnen gebruiken in 

het bovenvermelde postkantoor, acht de VCT de klacht ontvankelijk maar niet gegrond.   



 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer Patrick Dewael, Vice-eerste minister en 

minister van Binnenlandse Zaken, de heer Thijs, gedelegeerd bestuurder van De Post en aan de 

klaagster. 

 

 

Met de meeste hoogachting, 

         

                                                                   

 

 

     De Voorzitter, 

 

 

 

 

 

      A. Van Cauwelaert-De Wyels 
 


